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Ritus introductòries Indledende ritualer
Signe de la creu Tegn på korset

En nom del Pare, i del Fill, i de

l’Esperit Sant.

I Faderens og Sønnens og den

hellige Ånds navn.

Amen Amen

Salutació Hilsen

La gràcia del nostre Senyor

Jesucrist, I l’amor de Déu, i la

comunió de l’Esperit Sant

Estigueu amb tots vosaltres.

Vores Herres Jesus Kristi nåde,

Og Guds kærlighed, og

Helligåndens nattverd være

med jer alle.

I amb el teu esperit. Og med din ånd.

Acte penitencial Penitentiel handling

Brethren (germans i germanes),

reconeixem els nostres pecats, I

així, prepareu -nos per celebrar

els misteris sagrats.

Brødre (brødre og søstre), lad

os anerkende vores synder, Og

så forbered os på at fejre de

hellige mysterier.

Confesso a Déu Totpoderós I per

a tu, els meus germans i

germanes, Que he pecat molt, En

els meus pensaments i en les

meves paraules, En el que he fet

i en el que no he fet, per culpa

meva, per culpa meva, per la

meva culpa més greu; Per tant,

demano a la Santíssima Maria

sempre, Tots els àngels i sants, I

tu, els meus germans i

germanes, Per pregar per mi al

Senyor, Déu nostre.

Jeg tilstår den almægtige Gud

Og til dig, mine brødre og

søstre, at jeg har syndet

meget, I mine tanker og med

mine ord, i hvad jeg har gjort

og i hvad jeg har undladt at

gøre, gennem min skyld,

gennem min skyld, gennem

min mest alvorlige skyld; Derfor

spørger jeg velsignet Mary Ever-

Virgin, Alle engle og hellige, Og

du, mine brødre og søstre, At

bede for mig til Herren vores

Gud.

Que Déu Totpoderós tingui pietat

de nosaltres, Perdoneu -nos els

nostres pecats, i porteu -nos a la

vida eterna.

Må den Almægtige Gud være

barmhjertig med os, Tilgiv os

vores synder, og bringe os til

det evige liv.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Senyor, tingueu pietat. Herre, vær barmhjertig.

Senyor, tingueu pietat. Herre, vær barmhjertig.

Crist, tingueu pietat. Kristus, vær barmhjertig.

Crist, tingueu pietat. Kristus, vær barmhjertig.

Senyor, tingueu pietat. Herre, vær barmhjertig.

Senyor, tingueu pietat. Herre, vær barmhjertig.

Glòria Gloria

Glòria a Déu en el més alt, i a la

terra la pau a la gent de bona

voluntat. Us lloem, Et beneim, Us

adorem, Us glorifiquem, Us

donem les gràcies per la vostra

gran glòria, Senyor Déu, rei

celestial, Oh Déu, Pare

Totpoderós. Senyor Jesucrist,

només fill engendrat, Senyor

Déu, xai de Déu, Fill del Pare, Es

treu els pecats del món, tenir

pietat de nosaltres; Es treu els

pecats del món, rebre la nostra

pregària; Esteu asseguts a la mà

dreta del Pare, tenir pietat de

nosaltres. Per a vosaltres, només

sou el Sant, Vostè sol ets el

Senyor, Vostè sol és el més alt,

Jesucrist, amb l’Esperit Sant, En

la glòria de Déu Pare. Amen.

Ære til Gud i det højeste, Og på

jorden fred til mennesker med

god vilje. Vi roser dig, Vi

velsigner dig, Vi elsker dig, Vi

glorificerer dig, Vi takker dig for

din store herlighed, Herre Gud,

himmelsk konge, O Gud, den

almægtige far. Lord Jesus

Kristus, enbårne søn, Herre

Gud, Guds Lam, Faderens søn,

Du fjerner verdens synder, Vær

barmhjertig med os; Du fjerner

verdens synder, modtage vores

bøn; du sidder ved farens højre

hånd, Vær barmhjertig med os.

For dig alene er den hellige, Du

alene er Herren, Du alene er

den højeste, Jesus Kristus, Med

Helligånden, I Guds herlighed

Faderen. Amen.

Reunir Indsamle

Preguem. Lad os bede.

Amen. Amen.

Litúrgia de la paraula Liturgi af ordet
Primera lectura Første læsning

La paraula del Senyor. Herrens ord.

Gràcies a Déu. Takket være Gud.

Salm responsorial Responsorial Salme
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Segona lectura Anden læsning

La paraula del Senyor. Herrens ord.

Gràcies a Déu. Takket være Gud.

Evangeli Evangelium

El Senyor estigui amb tu. Herren være med dig.

I amb el teu esperit. Og med din ånd.

Una lectura del Sant Evangeli

segons N.

En læsning fra det hellige

evangelium ifølge N.

Glòria a tu, Senyor Ære til dig, Herre

L’evangeli del Senyor. Herrens evangelium.

Elogi a vosaltres, Senyor Jesucrist. Ros til dig, Lord Jesus Kristus.

Homilia Homily

Professió de fe Troens erhverv

Crec en un Déu, El Pare

Totpoderós, fabricant del cel i de

la terra, de totes les coses

visibles i invisibles. Crec en un

Senyor Jesucrist, L’únic fill de

Déu engendrat, Nascut del pare

abans de totes les edats. Déu de

Déu, Llum de la llum, Veritable

Déu del veritable Déu,

Engendrat, no fet, consubstancial

amb el Pare; A través d’ell es van

fer totes les coses. Per als homes

i per a la nostra salvació va

baixar del cel, i per l’Esperit Sant

estava encarnat de la Mare de

Déu, i es va convertir en home.

Pel nostre bé, va ser crucificat

sota Pontius Pilat, Va patir la

mort i va ser enterrat, I es va

tornar a aixecar el tercer dia

D’acord amb les Escriptures. Va

ascendir al cel i està assegut a la

mà dreta del pare. Tornarà a la

glòria per jutjar els vius i els

Jeg tror på en gud, Faderen

Almægtige, producent af

himmel og jord, af alle ting

synlige og usynlige. Jeg tror på

en Herre Jesus Kristus, Den

eneste Begotten Guds søn,

Født af faren før alle aldre. Gud

fra Gud, Lys fra lys, Ægte Gud

fra ægte Gud, Begelt, ikke

lavet, konsubstantisk med

Faderen; Gennem ham blev alle

ting lavet. For os mænd og for

vores frelse kom han ned fra

himlen, og ved Helligånden var

inkarneret af Jomfru Maria, og

blev mand. For vores skyld blev

han korsfæstet under Pontius

Pilate, Han led døden og blev

begravet, og steg igen på den

tredje dag I overensstemmelse

med skrifterne. Han steg op til

himlen og sidder ved farens

højre hånd. Han kommer igen i

herlighed At bedømme de
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morts I el seu regne no tindrà

cap fi. Crec en l’Esperit Sant, el

Senyor, el donant de la vida, Qui

procedeix del Pare i del Fill, que

amb el pare i el fill són adorats i

glorificats, qui ha parlat a través

dels profetes. Crec en una

església santa, catòlica i

apostòlica. Confesso un bateig

pel perdó dels pecats I espero la

resurrecció dels morts i la vida

del món que ve. Amen.

levende og de døde Og hans

rige har ingen ende. Jeg tror på

Helligånden, Herren, livets

giver Hvem fortsætter fra

Faderen og Sønnen, Hvem

sammen med Faderen og

Sønnen er elsket og glorificeret,

der har talt gennem profeterne.

Jeg tror på en, hellig, katolsk og

apostolisk kirke. Jeg tilstår en

dåb for tilgivelse af synder Og

jeg ser frem til de dødes

opstandelse Og livet i den

kommende verden. Amen.

Oració universal Universel bøn

Preguem al Senyor. Vi beder til Herren.

Senyor, escolta la nostra

pregària.

Herre, hør vores bøn.

Litúrgia de l'Eucaristia Liturgi af eukaristien
Oferta Tilbud

Beneït Déu per sempre. Velsignet være Gud for evigt.

Pregar, germans (germans i

germanes), que el meu sacrifici i

el teu pot ser acceptable per a

Déu, El Pare Totpoderós.

Bed, brødre (brødre og søstre),

At mit offer og din kan være

acceptabel for Gud, Den

Almægtige far.

Que el Senyor accepti el sacrifici

a les vostres mans Per l’elogi i la

glòria del seu nom, pel nostre bé

i el bé de tota la seva Santa

Església.

Må Herren acceptere ofret i

dine hænder For ros og

herlighed af hans navn, Til

vores gode Og det gode ved

hele hans hellige kirke.

Amen. Amen.

Oració eucarística Eukaristisk bøn

El Senyor estigui amb tu. Herren være med dig.

I amb el teu esperit. Og med din ånd.

Aixeca el cor. Løft dine hjerter op.

Els aixequem cap al Senyor. Vi løfter dem op til Herren.
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Donem gràcies al Senyor, Déu

nostre.

Lad os takke Herren vores Gud.

És correcte i just. Det er rigtigt og retfærdigt.

Sant, sant, Sant Senyor Déu dels

amfitrions. El cel i la terra estan

plens de la vostra glòria.

Hosanna al més alt. Feliç el que

ve en el nom del Senyor.

Hosanna al més alt.

Hellig, hellig, hellig Herre Gud

af værter. Himmel og jord er

fulde af din herlighed. Hosanna i

det højeste. Velsignet er han,

der kommer i Herrens navn.

Hosanna i det højeste.

El misteri de la fe. Troens mysterium.

Proclamem la vostra mort,

Senyor, i professar la vostra

resurrecció Fins que tornis a

venir. O: Quan mengem aquest

pa i bevem aquesta tassa,

Proclamem la vostra mort,

Senyor, Fins que tornis a venir. O:

Salveu -nos, Salvador del món,

per la vostra creu i resurrecció

Ens heu alliberat.

Vi forkynder din død, Herre, og

erkend din opstandelse Indtil

du kommer igen. Eller: Når vi

spiser dette brød og drikker

denne kop, Vi forkynder din

død, Herre, Indtil du kommer

igen. Eller: Gem os, verdens

frelser, for ved dit kors og

opstandelse Du har frigivet os.

Amen. Amen.

Ritu de comunió Nattverd ritual

A l'ordre del Salvador i format

per l'ensenyament diví, ens

atrevim a dir:

På Frelserens kommando Og

dannet af guddommelig

undervisning, tør vi sige:

El nostre Pare, que art al cel,

santificat sigui el teu nom; Vine

el teu regne, El teu es farà a la

terra com és al cel. Doneu -nos

aquest dia el nostre pa diari, i

perdoneu -nos les nostres faltes,

Mentre perdonem els que ens

han incorporat contra nosaltres; I

no ens condueixi a la temptació,

Però lliura’ns del mal.

Vores far, der er i himlen,

Helliget blive dit navn; dit rige

kommer, din vil være færdig På

jorden som det er i himlen. Giv

os denne dag vores daglige

brød, Og tilgiv os vores

overtrædelser, når vi tilgiver

dem, der overtræder mod os;

og føre os ikke til fristelse, men

leverer os fra det onde.

Lliura'ns, Senyor, preguem, des

de tots els mals, concedeix la

pau en els nostres dies, que, per

Lever os, Herre, vi beder fra

ethvert ondt, Giv elskværdig

fred i vores dage, Det ved
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l'ajuda de la vostra misericòrdia,

Potser sempre estem lliures del

pecat i segur de tota angoixa,

Mentre esperem l’esperança

beneïda i l’arribada del nostre

Salvador, Jesucrist.

hjælp af din nåde, Vi er måske

altid fri for synd og sikkert fra

al nød, Når vi venter på det

velsignede håb og vores

Frelserens komme, Jesus

Kristus.

Per al regne, el poder i la glòria

són teu ara i per sempre.

For kongeriget, Kraften og

herligheden er din nu og for

altid.

Senyor Jesucrist, Qui va dir als

vostres apòstols: Pau et deixo, la

meva pau et dono, No mireu els

nostres pecats, però per la fe de

la teva església, i concedeix la

seva pau i unitat D’acord amb la

vostra voluntat. Que viuen i

regnen per sempre i sempre.

Lord Jesus Kristus, der sagde til

dine apostle: Fred jeg forlader

dig, min fred giver jeg dig, Se

ikke på vores synder, Men på

din kirkes tro, og giver

elskværdig hendes fred og

enhed I overensstemmelse

med din vilje. Der bor og

regerer for evigt og altid.

Amen. Amen.

La pau del Senyor estarà sempre

amb vosaltres.

Herrens fred er altid med dig.

I amb el teu esperit. Og med din ånd.

Oferim mútuament el signe de

pau.

Lad os tilbyde hinanden tegnet

på fred.

Xai de Déu, es treu els pecats del

món, tenir pietat de nosaltres.

Xai de Déu, es treu els pecats del

món, tenir pietat de nosaltres.

Xai de Déu, es treu els pecats del

món, concediu -nos la pau.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Vær barmhjertig med

os. Guds Lam, du fjerner

verdens synder, Vær

barmhjertig med os. Guds Lam,

du fjerner verdens synder, Giv

os fred.

Vet aquí el xai de Déu, Mireu el

que treu els pecats del món.

Feliços els cridats al sopar del xai.

Se Guds lam, Se ham, der

fjerner verdens synder.

Velsignede er dem, der kaldes

til aftensmad af lammet.

Senyor, no sóc digne que hauríeu

d’entrar sota el meu terrat, Però

Herre, jeg er ikke værdig at du

skulle komme ind under mit
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només diuen la paraula i la meva

ànima es curarà.

tag, Men siger kun ordet og min

sjæl skal heles.

El cos (sang) de Crist. Kristi legeme (blod).

Amen. Amen.

Preguem. Lad os bede.

Amen. Amen.

Ritus final Afsluttende ritualer
Benedicció Velsignelse

El Senyor estigui amb tu. Herren være med dig.

I amb el teu esperit. Og med din ånd.

Que Déu Totpoderós us beneeixi,

El Pare, i el Fill i l’Esperit Sant.

Må den almægtige Gud

velsigne dig, Faderen og

Sønnen og Helligånden.

Amen. Amen.

Acomiadament Afskedigelse

Sortiu, la massa s’acaba. O: Aneu

i anuncia l’evangeli del Senyor.

O: Aneu en pau, glorificant el

Senyor per la vostra vida. O: anar

en pau.

Gå ud, massen er afsluttet.

Eller: Gå og annoncerer

Herrens evangelium. Eller: Gå i

fred og glorificere Herren ved

dit liv. Eller: Gå i fred.

Gràcies a Déu. Takket være Gud.
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